Appendix I: Index to wordlist data

Gloss Ref #
accompany, to ----------xoeesmsooeeanooe 372
AZree, O ---r----mmrosrnnr s 376
along oo 479
S 121
ATTN -------nmmmmsssssssssssssssssssossoosoooooooooooos 162
AFMIPIL ----mmrmeeemmrom s 163
arrive, to ---------mroseenn s 319
AITOW -------mmmsssssssssssssssssosooooooooooooooooos 213
ascend, tO --rorrrreres s 324
ashes oo 022
ask, £O ~rorrorer e 373
e 480
autumn/Winter ---------------oooeeanooe 020
AXE ---oooeenn e 208
bad, broken -------roresee e 589
bamboo oo 046
bamboo hat - 244
bamboo mat - 220
banana - 055
bark ---ocoeesr s 049
bark, to oo 382
bathe, to - 343
be willing to, to -----rorrorrr e 377
be, tO oo 500
bean «--rornor s 078
bear oo 103
bear (fruit), to ~-------rorrmrmr e 386
beard oo 159
beautiful - 524
become, tO ----rrrrorsre e 413
bedbug -+ 129
bee - 119
behind -~ 478
belly oo 182
bend over, to - 420
big oo 560
L 096
bite, 0 ---rrrerrr 402
bitter «-r-roorer e 545
black - 512
bland ------oorerre 549
blood ---rrrnrren e 185
DlOW ----oomoomremee e 009
bIOW, O ~-orromrrrenmrmm e 80
body ----erreeer e 184
body louse ----r-roroorene e 127
bone ---orornsren e 174
bOOK -~ 224
bored -----rooren e 528
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bOITOW, tO ---rorrmrerens s 308
Bouyei --------enoomeenn s 288
branch - 048
breast ------roorer e 170
bright - 508
bronze drum - 228
brush on, to ------r-rrre e 395
bud o 053
burn (fields), to --------rorrrrore e 435
butterfly - 118
buy, tO - 299
call, to +-orrrmrrem 387
carry on back, to -----orerrensreseeneee 447
carry on body, t0 ------rerre s 390
carry on shoulder pole, to -~ 445
carry over shoulder, to ---------rmooeeoe 446
QA -----mmmrm e 101
catch, to o 304
CAVE ----mrrmsemmsmsssan s 037
centipede «------rorenre s 126
chaff oo 070
chase, pursue, to «------orere e 328
chat, to - 374
cheap -~ 502
cheeks -----roororoor 150
chest --rorrrrer 168
chicken - 092
child, whelp - 281
R 082
Chinese chives -~ 075
chopsticks ~------roorrmrmrn o 197
Cigarette --------o----mmromeenns e 024
Claw - 143
clean ---rororsr 578
clear ---oroorern 577
clear (day) -~ 507
clever - 521
clf. for animal - 483
clf. for fruit - 054
climb, to - 326
cloth -oroerere e 240
cloth in loom -~ 241
clothes - 242
cloud -----ereremr 004
cold (body) «----rr-srmrmmrer e 505
cold (weather) --------omroormmmoronnooneee 504
COIME ACKOSS, [0 ----mnrm--smmmmsseannooeaay 363
COME OUL, TO --r----mmmrmsssmmnsseeenn oo 318
COMIE, O ----mmmrmmsmmmnrmseans oo 320
complain----------e e 414



completely ----r-rornoren e 412
do, O ~-rrrrr e 442
dOg:mrrrmrrr e 100
dOOT +-ormremm e 235
dOVe ~rorrrnnr e 097
dragom ----oorerrene e 136
dream -~ 261
drink, tO - 293
drip, tO «-rrrerrr 452
drum - 226
dry (clothes) ------roomrmrmmnmricneeees 552
dry by the fire, to - 433
dry in the wind, to -+ 434
duck -oooeren 094
Dwa festival -~ 225
dye, to ---rrrerre 355
e 152
ear of grain -~ 069
early (morning) -~ 517
earth - 031
€A, T ------mrroresn s 292
@ -omrrrrnn e 142
eight oo 494
elder brother oo 278
elder sister oo 279
end, tip A - 214
end, tip B - 215
€IeCL, TO ---mrrmrsmmmrmmramnr s 411
EVEIY <---smmrmsssmmnss s 603
exchange, to «---r--rororrmror e 306
EXCTEMENLE -+----nnrosssammssseamn oo 186
EXPENSIVE -------mmrmmrmmnsmenns s 501
extinguish, to - 427
QY@ --nnrorenn s 151
face oo 149
face upward, to - 366
fall, to ---romrerr 332
far oo 568
fart, to oo 456
fast - 590
. 582
father - 264
fear, to -~ 421
feather - 141
feed, to oo 294
feel (with hands), to --------oromreenoas 388
female oo 585
feW oo 576
field cricket - 123
field grass --------rorooren e 061
fine (sand) -------rornore e 558
fine body hair - 147
fingernail - 167
fire oo 021

firewood -----roorre s 039
first, before -~ 520
i 113
fishy --orormmmmrr 547
fist oo 166
five o 491
flea - 131
flower - 052
fly o 117
fly, O -roorrerern 347
fOOL ~-vmmrmrrrmr o 173
footprint --------sorerre e 257
for a moment «----oorenee e 599
forehead -~~~ 148
forest -----orrrrrr o 040
forget, to ---rrroorer e 444
four ---ororrrn 490
fragrant -~ 540
friend - 283
fry, tO -~ 424
fall oo 538
garden oo 259
GAZE, 1O ~------mmrmeeeen s 365
et UP, 1O +---mmrmmmmmmrmmesmmn oo 342
Get, T -orrmremmrr e 302
Fod T 262
Gills e 137
gInger - 081
GIVE, 0 -r--r-mmmrmmemnr s 307
gloomy ~-orrosrrrn s 509
GlOVE --ororrrerrr s 245
go for a walk, to - 322
GO, 1O w-omrrmrmmmrmen s 317
GOQAL ----omrroeen s 091
0] 227
€00 +-omrmrr e 588
GOOSE ---mnrmsammrm s 095
grandchild -~ 277
grandfather - 269
grandmother -------r-romrornr e 270
grasshopper «---------r-rrmrornr e 124
Graze, 1O ------mmrms-mmromssnn s 383
o3 (<l B 516
QLY ---mmrrmrssmns o 513
ground ----eoneresres s 032
GIOW, L0 +---mmmrmmeemmromsmn s 384
GUEST ---mnrmsmmmmrmseans s 282
half - 499
half old half new --------rmmrroees 594
Han - 284
hand -~ 164
hankerchief - 247
hard - 554
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hat - 243
hatch, to - 296
have fun, to - 323
have, to ~---rrrrrer 439
he, she (3SG) ~~--rmrromrmmnmrnr e 461
head ------orrorrmr 145
head hair - 146
head louse ---------romrmmrmmnor e 128
hear, to - 357
heart - 178
heavy - 563
hide, to - 392
high -----omeemr e 566
| 036
hoe -~ 210
hold (a child), to - 448
hold in mouth, to -~ 401
home ~----rorromrmmr o 258
horn - 139
horse ----romror e 099
hOt oo 503
hunchback -~ 290
hundred - 497
hungry -~ 536
hurt, to v 449
husband -~ 271
I, me (1SG) ----r-rvmrmrmsmmmmmnorne oo 459
identical -----orrerore 600
I o 476
INSANE ------moooreemmro s 531
1T 116
intestines -----------oo-eeemoooeesnn o 183
o) 034
itch, tO - 450
JUST DOW ---oooommmmemeimne i 606
Kam ------oommomme 289
) 236
Kick, to --rrrorrrn 331
kill, to 458
S 057
knee oo 172
kneel, to -----------emrmm e 334
knife - 206
know (a fact), to ------------eeemmeeeeeoaae 436
know (a person), to ----------------------oo 437
lair, burrow - 231
land ----ooreeren 068
large pool -----rronorensre s 029
late (evening) --------rorrrnoreseen e 518
late, delayed ---------roromnere e 519
laugh, to ----rorrreere 378
lazy oo 529
leaf -----oorerre 050

leech ---rorrmrorn 134
L 473
left Over «---r-rores 539
leg - 171
lick, to - 297
lie, tO ~-rorrrorr o 375
light (in weight) ----------mroomes 562
lightning - 010
like, tO - - 416
liquor -~ 192
listen, £ -----r-rmorenr e 356
S 180
locust - 122
log raft - 255
long -ooreerren e 564
long time, @ -------rrorrrn e 605
longbow -~ 211
look alike --------mmmmmrm e 601
100K, 10 -rromrmremmrmr s 360
lose, tO ~--rrrrrrenn e 310
love, tO «-rrrrrrn e 415
0 567
lungs -----roromren 179
MAGZOL ------mmrmsssmmrssseann oo 132
MA@ ~--ororrrer e 584
1 1 L 125
M@ --------emmmmsm oo 575
maple oo 043
maternal aunt ---------roessressees s 268
1181 L 188
medicine -~ 248
Mia0 -----mmmr oo 286
middle oo 475
millet oo 064
miss (sb.), tO «---rorrerrr 359
1181 B 005
IMOMIENL ------mnrmsesmmssseans s 604
18 10) 8 1) A 250
MONKEY -~ 105
113100 1 B 013
MOTINING s 016
MOther - 265
mould oo 086
MOUNTAIN ---mnroeeemmroseeamn oo 035
mountain grass --------------------soooeean 060
MOUth ~orroermrror s 155
IMOVE, TO -----mmrmssmmrsmsann oo 316
muddy oo 597
mushroom --------rrermmror 085
muStard ------oeoores e 077
1 291
NATTOW -----ssmmmssssmsssoeeoooon oo 559
nasal mueus ~------r-rowrmrns s 154
navel - 169
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@AY -----mmnrmssemmrs s 569
neck oo 160
11T B 238
1 592
night - 015
INE --oooeemmnrmemn s 495
NOd, £ ~--rmrromrrrn s 403
TMOSE --r--smmmrmssmn s 153
1T B 481
OdOUL ~---rsmmrmrrren s 196
Often «--ormrmrromrrr e 607
0} 189
old (thing) -------r-rmmrmrmrrer oo 593
(o) 1T 485
one (first) «---r-wrmromrmr o 486
one, single -+ 484
open (door), to-------rsrmrnsrns s 397
open (mouth), to «----r-rrrrmrenren e 398
o] H 1 106
OUL ---mrmmemmmmsm s 477
(0 087
paddy oo 067
palm «-ooooronrn 165
PANCIEAS ---------mmrosssamsssssans oo 181
pangolin - 107
PART.PERF ------svsnsesnasssssnssnansecanens 608
PEAT ------mmnoosean s 056
peel, tO oo 428
PEISOIL ---nnnsmsammrsssams s 263
PETSPIre, O ------mnromsmmmomseanso e 453
pick Up, tO -r-rrrrors 303
Pig -omroreemn e 089
PINE --oooeemnemen s 042
place oo 252
place oo 471
plant (seedlings), to --------rooreneeoeos 385
plough, to ----rrrrerr 350
PO --rrrerm s 079
pointed -----rorrr s 580
POOT --r-smmnrmssmns s 587
POTCUPINE ------mmmrmmeemmnsseans s 108
pound, tO ---r-srrrnsres s 429
POUT OUL, O ----mmrmmssmmnrmseans e 393
pricklyash -~ 083
PUCKETrY --vomrmrmmenmrm s 548
PUll A, tO - 311
pull B, to - 312
pull up (sleeves), to ~-------rommrmnomaoees 313
pull up (weeds), to --------rmrommreroeenees 351
QUELE 221
1 R 006
raise (head), to - 364
FaiSe, O ---mnrmr-mmrrmenn s 295
AL --mmromeemn s 104

L 534
red oo 514
rest against, to ------c--eeenooseesn oo 336
rest UPOI, 0 --------mmromseammomsennsoeeians 338
TSt TO --oror-vmmrmmrmm s 340
I TTE——— 176
18 T 062
FiCE Grass ------------mmrosseamsomsesnns e 072
rice Steamer «----------r--sommnomseano o 204
rich - 586
ride, to --rrorrre e 330
right - 474
FiNSe QUL, tO ---------mmromssamnomrennsoeians 298
L) 027
river snail - 111
road - 256
FOASE, T -----vmmrmsssmmromssamn s 425
FOCK +oomrmrrmmr oo 030
roll up ( cloth), to ~+-----rmroemrereeeeeen 315
roll up (sleeves), to -~------mromrmmnoeeen 314
10 ) 232
100 B 047
(0] 239
round (spherical) -+ 555
saliva oo 156
SAIE oo 190
SalLy -ooroorrene 546
SANA --oororrrn e 033
satiated - 537
SCal@S ~-rorrrnr s 138
SCISSOLS -----mmmrmsssmmromsann s 207
scold, to --r-rrrnoren 371
scratch, to ---oorerre 451
SCrub, to ----rrrrore 431
SEE, T --rr-rsmmmrmsssanr s 362
T 058
seedling ---------oorer e 066
S€eK, 10 -rrrmrrrno s 361
select, £ «-rorrrrore 391
Sell, to -rorrrerrrn o 300
SESAIME -+ ----mnrmsssmmsssseans oo 080
SEVEIL ---nnr-sammrmssmns s 493
SEW, 10 -rr-rsmmmrmssmmr s 410
Shadow «-----srmrmmrmrrr e 260
shallow - 573
shame, @ -+ 526
sharp (blade) ---------rrrrmrmreree e 581
sharp, quick-witted -~--------roreeeooeon 522
sharpen, to -~ 354
short (in length) --------ooromroroeeeon 565
short-tempered -----------ooroomrenoen oo 530
shoulder -~ 161
shoulder pole «-----r-rmmmeromrr oo 217

shrimp -~ 115
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shut (eyes), to ------rrormmmmrrrereeees 400
Sickle ---roromromrrrn 209
Side --rrrrmr 472
SING, 1O +---mrrmreemmrrm s 370
SINK, £0 ~-rmrromrrrn o 346
Sit, £ «--esmmrrmrem e 333
) D 492
SKiM - 177
SKINMy -----omrmmrmn o 583
SKy oo 003
sleep, tO ---rrorrrrore 339
SIOW -rroommrommro s 591
Sl oo 561
small boat -~ 254
small bowl -~ 198
small frog —-----rr e 109
smell, to «---roorrrr o 367
SMOKE ~---vsmmrmrrren oo 023
SNAKE ~--n-rmmromn e 135
SNAP, L0 ----mnrmremmre s 417
SNEEZE, TO -------mmmrmmrsmmnrm e 454
SIMQW -ssmmmsmssemmssssms s 007
S0@K, £ ~~-mrromrrr s 426
SOCKS «--vrmrmr e 246
0 553
0} 1 275
SON-iN-1aW -~ 273
0] 1 544
Speak, to ----rorrrenore s 368
spinach -----rorereor 074
SPINE -----mmmmemeemn s 175
SPOOTN «-++--mmnsmssamnssssams s 201
Spring/summer ---------------oeeeeonooooo 019
SPIOUL ------nnomseammssssamn s 051
SPUTL, T ---nnrmremmmrmmremmns oo 394
stand up, to «----roresren e 335
] 2 | G 002
Steal, to ~--orrorr e 309
SEEAM -------mnrmremmr s emn s 026
SEEEP -r----mmmmrmrrmn s 570
sticky rice ----rroores e 063
sticky rice cake-------r-rorore e 065
sticky rice dumpling -----------roooeeoeos 193
stink bug -+ 130
StINKy -ooroooren e 541
SEOOL +--vrmrommrmr e 223
straight oo 571
straw drying mat - 219
1 1 B 028
strength -----roooeoe 249
Stupid oo 523
SUGATCANE -------mnrmssemmmsmseans s 059
SUL oo 285
SUIL w--nnossemmnssssmm s 001

SWEEP, L0 -+---mmrmresmmrrmreamn oo 396
SWEET ----nr-rmmmmrmsssmms s 543
SWIIM, O -----ommrmeemmmromsemn oo 344
table - 222
T R ,— 144
take, £ «--rrorrrnsr s 440
L2 084
L2 B 542
L R 191
tear (cloth), to - 419
tear into two (paper), to ----------------- 418
tell, to -rorrrrrrn 369
L) 1 496
that - 467
they (3PL) ----o--omrmmmomrmomee oo 465
thick «--oroorrmren 556
thin (flat) - 557
this oo 466
thorn ----orroermmn o 045
three oo 489
throw away, to -~ 305
thunder - 011
Hger oo 102
tight (clothes) ------r-rrmrmromronoee oo 574
i ,—— 237
tired - 527
together -~ 602
toilet -oroorrene 233
toilsome ----ooornorenee s 533
LOMOITOW -------nmmmmommomoeeooo oo 018
LOMNGUE -------mmmrmsesmmr s eamn oo 157
£OOth ---rorrrerer s 158
top (game) -------r-roenrorenn e 229
top of rice stem ----roroeere e 071
TF@E@ ----mmrrmrmmmr s 038
trip in a hole, t0 -+ 329
turn (pages), to «------r-r-noeeon o 407
turn inside out, to - 405
turn off, o ~----orer e 399
tUID OVEr, O --------mmromssamsssenne o 406
turtle - 110
EWO -ommmmrmsemm s 487
two (second) -----orreneeenere s 488
uncle oo 266
uncle oo 267
untie, o ------nroseeennss e 381
UFINE ----mmmrosmmmos oo 187
vegetable oo 073
vehicle - 253
VETY ----nnnnnmmmmssssssonn oo 482
village - 251
VINE ----ommmmmmmmm oo 044
VOIMIL, 10 -----vmmrmmemmnsmsemns oo 455
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wake up, t0 --rrrnrrer e 341
walk, to - 321
wall (wooden) «-----r-srmmmmrnmren e 234
WaNL, tO ---mormeeemmrr e 441
warm oneself, to -+ 432
wash (clothes), to - 349
wash (hands), to - 348
wasp, hornet -~ 120
L L 025
water buffalo - 088
we (excl.) (1PL) ----ormmemmmmmrmnomnceeees 463
we (incl.) (1PL) e 462
weave (a basket), to ------rroroeoe 409
weave (cloth), to -+ 408
WL oo 218
well-behaved -~ 595
wet (clothes) -------roormmroromrr e 551
what - 468
Where - 470
while, @ e 598
L e 511

WhO oo 469
Wife o 272
wild boar - 090
WG -oormmrmrmmmmmmm oo 140
winnowing fan - 205
WIPE, 10 ---rmrmmmrmmseimn oo 430
WOK - 202
WOK Stand ------oororrrn s 203
WOITIL +77777mmmmmmmmmmmmmmss s s s s s s s s s 133
WEINE, 1O -----smmromsmmnssmmns oo 404
WEite, £ --r---smmrmmmmmn oo 389
Yao ----ooooooomm e 287
T2 012
YeIlOW ~--mmmmmmmemme 515
yesterday «----rosreneen s 017
YOK@ oo 216
YOU (2PL) --vormremrmrenm s 464
YOU (28G) ----orommommrnmmmn s 460
young chicken oo 093
younger sibling - 280
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